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Europäisches Vorwort  

Dieses Dokument (prEN1657:2023)  wurde vom Technischen Komitee CEN/TC216 „Chemische Desinfektions-

mittel und  Antiseptika“ erarbeitet,  dessen Sekretariat von AFNOR gehalten wird. 

Dieses Dokument ist derzeit zur CEN-Umfrage  vorgelegt.  

Dieses Dokument wird EN1657:2016  ersetzen. 

Dieses Dokument wurde überarbeitet,  um  die  Herstellung der Pilzsporensuspension mit anderen fungiziden  

Prüfungen  des CEN/TC216  zu harmonisieren und um  Änderungen,  die für  alle Europäischen Normen gelten, 

einzuarbeiten. 

Eine  zusätzliche Anforderung ist  für  die Aspergillus-Sporensuspension hinzugefügt  worden und  deshalb müs-

sen Ergebnisse, die mit  EN1657:2005  erzielt wurden und  die diese  zusätzliche Anforderung nicht erfüllen, 

durch Wiederholen der Prüfungen  nach EN1657:2015  bestätigt werden. 

Die  Prüfbedingungen  für  Zitzendesinfektionsmittel wurden hinzugefügt.  
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Einleitung 

Diese  Europäische Norm legt einen Suspensionsversuch zur  Feststellung,  ob ein  chemisches Desinfektions- 

mittel oder Antiseptikum in  den im  Anwendungsbereich beschriebenen Gebieten eine  fungizide  oder levuro-

zide  Wirkung  aufweist oder nicht,  fest.  

Dieser Laborversuch berücksichtigt die praktischen Anwendungsbedingungen des Produkts, einschließlich 

Einwirkzeit,  Temperatur, Prüforganismen und  Belastungssubstanzen, d. h.  Bedingungen,  die dessen Wirkung  

bei  der praktischen Anwendung beeinflussen  können.  

Die  Bedingungen  sollen den allgemeinen  Ansprüchen genügen  und  einen  Bezug  zwischen Laboren und  Pro-

duktarten ermöglichen. Jede  in dieser Prüfung  festgestellte Gebrauchskonzentration des chemischen  Desin-

fektionsmittels oder Antiseptikums bezieht sich  auf  genau festgelegte Untersuchungsbedingungen. Bei  einigen  

Anwendungen können  jedoch die Anwendungsempfehlungen  für ein  Produkt abweichen, und  deshalb müssen  

zusätzliche Prüfbedingungen  angewendet werden. 
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1  Anwendungsbereich 

Dieses Dokument legt ein  Prüfverfahren und die  Mindestanforderungen an die fungizide  oder levurozide Wir-

kung von chemischen  Desinfektionsmitteln und  Antiseptika fest,  die in  Wasser standardisierter Härte oder –  im  

Fall gebrauchsfertiger Produkte –  in  Wasser eine homogene, physikalisch stabile Zubereitung bilden. Die  Pro-

dukte können  nur bis zu einer Konzentration von 80%  geprüft  werden, da immer  eine bestimmte Verdünnung  

durch Zugabe der Prüforganismen oder der Belastungssubstanz erfolgt.  

Dieses Dokument gilt für  Produkte für die Anwendung im  Veterinärbereich, d. h.  bei der Aufzucht,  Haltung,  

Produktion und  beim Transport von Tieren sowie bei der Tierkörperbeseitigung, außer wenn die Tiere nach 

der Tötung durch Zuführung in  die weiterverarbeitende Industrie  in  die Nahrungsmittelkette gelangen. 

EN14885  legt im  Einzelnen die Beziehung  der verschiedenen Prüfungen  untereinander sowie zu den „Anwen-

dungsempfehlungen“ fest.  

ANMERKUNG1  Das beschriebene Verfahren ist zur Bestimmung  der Wirkung von handelsüblichen Zubereitungen oder 

Wirkstoffen unter deren Anwendungsbedingungen vorgesehen. 

ANMERKUNG2  Dieses Verfahren entspricht einer Prüfung  der Phase 2,  Stufe 1.  

2  Normative Verweisungen 

Die  folgenden Dokumente werden im  Text in  solcher Weise in  Bezug  genommen,  dass einige  Teile davon oder 

ihr gesamter Inhalt Anforderungen des vorliegenden Dokuments darstellen. Bei  datierten Verweisungen  gilt 

nur die in  Bezug  genommene  Ausgabe. Bei undatierten Verweisungen  gilt die letzte Ausgabe des in  Bezug  

genommenen  Dokuments (einschließlich aller Änderungen).  

EN12353,  Chemische Desinfektionsmittel und Antiseptika—  Aufbewahrung von  Prüforganismen für die 

Prüfung der  bakteriziden (einschließlich Legionella), mykobakteriziden, sporiziden,  fungiziden und viruziden 

(einschließlich Bakteriophagen) Wirkung 

EN14885:2022,  Chemische Desinfektionsmittel und Antiseptika—  Anwendung Europäischer Normen  für 

chemische Desinfektionsmittel und Antiseptika 

ISO 4793,  Laboratory  sintered (fritted) filters— Porosity  grading, classification and designation 

3  Begriffe 

Für die Anwendung dieses Dokuments gelten die Begriffe nach EN14885:2022.  

ISO und  IEC stellen terminologische Datenbanken für die Verwendung in  der Normung  unter den folgenden 

Adressen bereit: 

—  ISO Online  Browsing Platform: verfügbar unter https://www.iso.org/obp 

—  IEC Electropedia: verfügbar unter https://www.electropedia.org/ 

4  Anforderungen 

Bei  Verdünnung  mit Wasser standardisierter Härte (5.2.2.7)  oder –  im  Fall gebrauchsfertiger Produkte –  

mit Wasser (5.2.2.2) und  Prüfung  nach Tabelle 1  und  Abschnitt 5 muss  das Produkt unter Simulierung  

einer Verschmutzung niedrigen  Grades (3,0 g/l  Rinderalbumin) oder einer Verschmutzung hohen Grades 

(10 g/l  Hefeextrakt und  10 g/l  Rinderserumalbumin)  oder mit 10 g/l  Magermilch für Zitzendesinfektions-

mittel oder zusätzlicher Prüfbedingungen  eine dezimallogarithmische (lg-)  Reduktion der Keimzahl (der 

Lebendkeimzahl) um mindestens 4 Stufen nachweisen. 
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